
35 ԿԱ.

խրատել զեղբարս խորագիտութեամբ ըստ
ամանակին, ըստ ընդունելութեանն, ըստ

բարուց սրտին: Զկրտսերն խրատել յահ եւ
յերկիւղ Տեառն եւ ի հնազանդութիւն եղ-
բարցնում Եւ եղիցի վերակացուն հայր բաւրեմիտ, բարեխորհ, եւ բարեգործ, օրինակ

լինել ամենայն բարեձեւութեան կարգաց եւ
կրօնից, աղօթից եւ պահոց, խոնարհու-
թեան եւ հեզութեան, ուղղութեան եւ ճըշ-
մարտութեան...39 Եւ զի վերակացուն հայր
հ ոգեւոր կոչեցաւ եւ ծնեալքն առ ի նմանէ
հոգեւոր որդիք ըստ կարգի ճգնաւորաց>>
(անդ, էջ 260):

Ստուգիւ կեանքի փորձառութենէ քա-լուած խրատներ են, զորոնք Թաթուլ ճըզ--
նաւորը իր Թովմաս աշակերտին կու
երբ զանիկա <<առաջնորդ կացոյց... վանաց

տայ,

իւրոց>>: Կը սկսի՝ <<Որդեակ իմ Թովմաս,
այսօր կոչեաց զքեզ Հոգին սուրբ յառաջ-նորդութիւն եղբարց քոց. արդ երկայնա_
միտ լեր եւ ողորմած ըստ նմանութեան
Հօրն երկնաւորի...= Հայր հասարակաց եսեւ ի գործոյն մի վերջանայր: Ամենայն բա-րեձեւութեանց օրինակ զքեղ ցոյց եղբարց...
երկայնամիտ լեր ամենայն սխալանաց եղ--բարցն... բայց կամապաշտիցն ամենեւինմի անսայր... զոր ինչ յեղբարցն պահան_
ջես՝ զայն ի քեզ ցոյց: Սակաւ խօսեաց եւ
յոլով արդիւնացո, քարող՝ զգործքք ցոյց :Առաջնորդն ծնող է եւ բժիշկ եւ հիւանդա_
ցեալն կարօտ է սիրոյ եւ առողջութեան:Որդեակ, որ սխալէ եւ չէ իւր սովորութիւնմի պատժեր. զմանկագոյնսն ի հնազանդու=թեան կրթեա եւ յաշխատութեան, զծերսնի սաղմոսերգութեան եւ ի ձեռագործո...
Միս եւ գինի կրօնաւորաց ոչ է ուտելի,
այլ ճաշակելի է որոց պէտք են: Որ յախտհիւանդութեան անկանի՝ զբնական կարգնթուլացո... իշխանութեամբ մի վարիր առ
եղբարսն եւ զոր դու ոչ կարես առնել,
գայն յեղբարցն մի պահանջեր զմի ոքմիայն մի առաքեր ի վանացն ի բան, այլ եր-կու... զգեստն որպէս եւ հանդիպի եւ
զչափն, որ զվտանգսն բառնայ ... Զպատա-
րագին աղօթսն եւ զերեկոյինն պարապեցո
զձեռոդ քո յաշխատութենէ՛: Որդեակ,
ժամ եղբայր քո ստահակեսցի, մի անփոյթ

յոր-
առներ զնորա կորստեամբ: Համբերեա նու
րա չար վարուցն եւ ատելի գործոցն.. - Միբաւական

եւ
համարեր զհամբերելն, այլ ձեռն

տուր ջանա յարուցանել զնա ես, յաղօ-
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թելն արտասուեա վասն նորա... (Սոփերք,
Ժ. էջ 53-59) в

Առաջնորդ ըլլալը լուրջ մտածող եկեւ
ղեցականին համար բաղձալի չէր, վասն զի
պատասխանատուութիւնը անոր ուսերը կը
ճնչէր: Ստիպուած էր վանքին հոգեկան,
մտաւոր ու նիւթական 31 մակարդակին զար-
գացումին եւ բարձրացումին վրայ խորհիլ:
Նախորդէն առած ժառանգութիւնը միայն
պահելով պիտի չգոհանար, այլ անոր վրայ
պէտք էր յաւելուլ: Քաղաքական ծանր սլաւ
րագաներու եւ դժուարութիւններու պէտք
էր կուրծք տալ, խոհեմօրէն ընթանալ ու
խոհեմօրէն հովուել: <<Հայր>> էր, <<վերատեւ
սուչ>> էր (Ա. էջ 75 եւ 66) в

Վանահայրներու պաշտօնը կերկարէր
մինչեւ մահ, բայց հրաժարումի, տեղափու
խ ումի, զրկումի եւ գահընկէցութեան դէպ-
քեր պակաս չեն (ՎՎՎ. Ա. 38 եւն) в Վեր-
ջին շրջաններուն փոփոխութիւններ շատ
ստէպ՝ Վարագ 1866--1899 ունեցած է 15
տեղապահ կամ առաջնորդ (Սուրհանդակ,
1899, Թ.97).

(Շարունակելի:) Հ. Հ. ՈՍԿԵԱՆ

Ein Kommentar zur Apokalypse
in der armenischen Handschrift

Berlin 74.
Von

Dr. M. A. van den Oudennijn
Universititsprofessor in Freiburg d. Schweiz.

(Fortsetzung.)
IV.

Wir geben jetzt den Wortlaut dieses Кот-
mentares aus der Berliner Hs zu einigen
Stellen der Geheimen Offenbarung. Nach
jedem Abschnitt bringen wir den Nachweis
der Quellen, soweit wir sie in der abend-
landischen?Literatur ermitteln konnten. Die
Hauptquelle, Berengaudus, wird zitiert
nach der Ausgabe der Mauriner, abgedruckt

31 <<Եւ լինել ստացուած առանձին,այլ ամենայն ոչինչ
հասարակաց

ումեք
լինիլ եւ առաջնորդնհոգասցէ զամենայն եղբարց պէտսն եւ բաշխեսցէ ումեւ պիտոյասցի>>

կան (Առ. դաւրժ. էջ 256). --- Նիւթա--
դակներով եւ

նեղ կացութիւններու ատեն առաջնորդները կոնւ
դիմուններ շրջաբերական թղթերով ժողովուրդին

կ ընէին (ՎՎՎ. Ա. էջ 72 եւն);
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in der Patrologia Latina von Migne, 17,
841-1058. Der Kommentar des hl. Albert
des GroBen wird angefuhrt nach В. Alberti
Magni Ratisbonensis Episcopi Ordinis Prae-
dicatorum opera omnia... cura labore
Augusti et Aemilii в orgnet (Vives-
Ausgabe), Bd. 38, S. 465-826. Das fruher
vielfach unter Alberts Namen abgeschriebene
und gedruckte Compendium theologicae ve-
ritatis liegt lateinisch vor im 34. Band der
gleichen Ausgabe, S. 1--306; eine arme-
nische Ausgabe in der Ubersetzung der
Schule von Qrnyy (1344) wurde vom Stifter
der Mechitharisten besorgt in Venedig bei
Antonio Bortoli im Jahre 1715.

Komm. Apok. I. 4.
Fol. 86a.

Ի Յովհաննէ առ եօթն եկեղեցիս: Եօթն
եկեղեցօքն՝ մի կաթօլիկէ եկեղեցի նչանակի,
որ եօթն 1 պարզեւք Հողոյն Սրբոյ լուսաւու
բեալ փայլէ յաշխարհի: Ասիա հպարտու-
թիւն լսի: Զի Քրիստոս ի մէջ հպարտից
այսմ աշխարհի բազում խոնարհս էգիտ,
որով զեկեղեցի իւր կաղմեաց: Ծանի՛ր զի
զիրքս այս եօթնեկի թւով բաղկանայ, որ-
պէս են եօթն եկեղեցիքն, եօթն ճրադաւ
բանքն, եօթն աստեղքն, եօթն ջահքն, եօթն
եղջիւրք գառինն, եօթն կնիքն, եօթն հրեշ-
տակքն > եօթն փողքն, եօթն հարկանողք փու
ղոցն, եօթն օրոտմունքն եւս եւ եօթն հրեշ-
տակոն ո՜ւ նողքն զսկաւառակսն, եօթն գլուխ
վիշապին եւ գազանին, որ նշանակեն զդեւն
եւ զնեռն: Նաեւ գիրքս այս յեօթն տեսիլս
տրամատեալ է: Առաջին՝ եօթն թուխթ առ
եօթն եկեղեցիս առաքեալ վասն ուղղու=
թեան > Երկրորդ է, յորում դաթոռն, յոր
իմա՞ 2 եկեղեցի, յերկինս եդեալ էտես, ի
վերայ որոյ Քրիստոս նստեալ էր: Երրորդ
զգառն եւ զգիրքն, եւ զկնիքն, որ էրաց
Չորրորդ եօթն հրեշտակքն եղեն տեսեալ
ղփողսն հարկանողսն : Հինգերորդ՝ եօթն
հրեշտակքն դարձեալ երեւեցան սկաւառակ
ունելովք: Վեցերորդ՝ յարութիւնն են-
թագրի: Եօթներորդ՝ փառք [fll. 86 b]
սրբոցն ի ձեւ քաղաքին Երուսաղեմի գրի

Շնորհք ընդ ձեզ յԷէն: Աստ բոլոր Երրոր-
ղութիւնն ենթագրի, քանզի էր նախ քան

- In der Hs zweimal.
Hs: ի նոսա,

3 Hs: զկնիք նորա,
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զլինելութիւն աշխարհի: Հայր անսկիզբն է:
Է եւ յետ լինելութեան աշխարհի՝ նախա--

խնամելով զամենայն: Եւ գալոց է ի կատաւ

բածի աշխարհի ընդ Որդոյ եւ ընդ Հոգոյն

Սրբոյ թագաւորելով: Եւ ի <<Հոգովն սըր-
բով>>.4 նշանակի եօթնարփի շնորհքն:

Vgl. Berengaudus, 845-846.
Ասիա հպարտութիւն լսի. Bereng: elata,
aber die Glossa ordinaria hat: elatio.

բազում խոնարհս եգիտ, Bereng hat: mul-

titudinem fidelium, der Armenier durfte in

seiner lateinischen Vorlage ,humilium* ge-
lesen haben, was zum gegebenen Kontext

auch besser paBt.

Komm. zu Apok. I, 11.
Fol. 86b.

Զոր տեսանես, գրեա՛յ, Եփեսոսն կամք

կամ խորհուրդ լսի, Զմիւռնայ երգող,
Պերդամա՝ բաժանումն եղջերաց, Թիւատիրա

լուսաւորեալ, Սարդիս սկիզբն գեղեցկու=

թեան, Ֆիլադելֆիայ՝ փրկօղ ժառանգու-

թեանն Աստուծոյ, Լաւօդիկա ցեղ սիրելի

Տեառն -- Եփեսոս, որ նախկին դնի, սկիզբն

դրման իւր [fol. 87 a աքանչիւր նշանակէ,

ղի զինչ լաւագոյն քան զկամք բարի, որ

խոտորի ի մեղաց եւ հետեւի > Քրիստոսի
Զմիւո նայ],

եւ

առաքինութեանց Եւ հետեւի
բարիոք երգէ, որ զողորմութիւն

Արարչին
զի նայ

եւ Փրկչին ճանաչէ, որպէս ասէ

Առաքեալն երգեցէք եւ սաղմոս ասացէ՛ք

Տեառն ի սիրտս ձեր է, Հետեւի Պերգամայ,

այսինքն զերկուս եղջիւր բաժանեմք, յոր-

ժամ ի մէջ չարոյն եւ բարոյն բաժանումն առ_

նեմք, զչարն ի մէնջ ի բաց առնելով եւ զբա-

րին գործականելով, իբր ի խաւարէ առ
Թիւատիրն,

լոյս

ելանելով Վասն այն հետեւի

այսինքն - լուսաւորեալ: Եւ զի յորժամ լոււ

է հոգին, գեղեցկանայ եւ զարդարի,

վասն
սաւոր

այն հետեւի Սարդիկէն8, որ թարք-

մանի սկիզբն գեղեցկութեան: Եւ զի գեղեց--
եւ

կութիւն հոգոյն սկսանի ի կեանս
հետեւի

յայս
Ֆիլա=

կատարի ի հանդերձեալն,

den armenischen Text von Apok 1-4:
Եւ յեօթն զօրութեանց Հոգւոյն

Hs: հետեիլ
Vgl. Eph. 5, 19.
Hs: ելանել

в So im Text. Mehrere Zeugen der alteren

wie auch der jungeren armenischen Rezension ge-

ben tatslchlich ,Sardica" fir ,Sardis*Conybeare,
im Text von

The
Apok. 1, ու oder 3, 1.

Revelatien,
Vgl.

S. 162.Armenian Version of
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դելֆէ, որ ասի փրկօղ ժառանգութեանՏեառն 3 Արդ զի՞նչէ ժառանգութիւն Տեառն
եթէ ոչ բազմութիւն ամենայն ընտրելոցն:
Որպէս ասէ մարգարէն. ժառանգութիւն
դու ես, Իսրայէլ 98 Այսինքն՝ պատուիրաւնապահութեամբն է ժառանգ 8 [Լ]աւօտիկայն
եօթներորդ դնի, որ ցեղ սիրելի Տեառն լսի,այսինքն ազգակից Քրիստոսի, եղբայր, քոյրեւ մայր՝ զկամս Աստուծոյ առնելովն 10:

Vgl. Berengaudus, S. 49.

Komm. zu Apok. III, 12.
Fol. 90 a.

Որ յաղթեսցէ՝ արարից զնայ սիւն տաւճարի Աստուծոյ իմոյ: Տաճարն նշանակէ
զեկեղեցի, սիւն զեօթն դասս սրբոց,Պօղոս՝ զՊետրոս եւ զՅովհաննէս

որպէս
սիւնգրէ 11, այնու որ եկեղեցի շինեալ է ի վերայնոցա, որպէս ասաց Տէր, դու ես վէմ եւ իվերայ եւն 12, Եւ արտաքս այլ ոչ եւսելցէ: Վերաբերի առ յաղթողն եկեղեցի: Զիի զինաւորեալս եկեղեցոյս ոմանք ելին՝թիւր վարդապետութեամբ, որպէս Արիոս եւայլք: Նայեւ կարէ կոչիլ սիւն իւրաքանչիւրընտրեալ, որ հաստատ կայացութեամբ որ-պէս սիւն մնան յեկեղեցի: Դեւն ոչ է հաս-

տատ, որ յերկնիցն խլեցաւ, որպէս ասէՍաղմոս. վասն այսորիկ Աստուած կործա_
նեսցէ զնոսա ի սպառ, խլեսցէ եւ հանցէ
զնոսա յարկաց 13 իւրոց եւ զարմատս եւն 14:Անուն Աստուծոյ գրի ի վերայ մեր իմկրտութիւնն, ի դրոշմ եւ յայլ խորհուրդս,
որք յանուն Հօր եւ Որդոյ եւ Հոգոյն Սրբոյ
կատարին: Նոր Երուսաղէմ ասի, որ ոչ էի քարանց, որպէս15 [զ]հին[ն], այլ ի սրբոցմարդկանէ չինեալ է առանց նիւթական
կռանի եւ մրճի հնչելոյ, որպէս գրեալ, է.մ ուրճ ոչ հնչեսցի ի տաճարն 16: Երուսաղէմiասի տեսութիւն խաղաղութեան: Սա գրի իվերայ իւրաքանչիւր ումեք՝ յորժամ Աս_
տուած անվախճան տեսանիցի: Կամ այս-պէս. անուն Երուսաղէմի գրի՝ յորժամ
սուրբքն թագաւորեսցեն ի փառս ընդ սրբոցնմիահամուռ: Զմէ՞ զԵրուսաղէմ յերկնից

Vgl. Hs. 19, 25. Vgl. Mt. 12, 50.Vgl. Gal, 2, 9.12 Mt. 16, 18.- Hs: յերկնից.Ps. 51, 7.
Am Rande nachgetragen.Vgl. 3 Коп. 6, 7.
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իջեալ ասէ 17: Որ նշանակէ
այն զի ընտրեալքն յերկրէ

զընտրեալսն, եւ
նան: Ասելի է թէ՝

յերկինս վերաւ
իմ յերկիր էջ, ընդ նմին

յորժամ Տէրն յերկնից
այսինքն շնորհօքն

սուրբքն իջին եւ ելին,
Եւ զանուն իմ նոր գրեցից

երկնային փրկեցան :

Այսինքն՝ որպէս ես եմ
ի վերա նոցա:

բնութեամբ, այսպէս եւ
որդի Աստուծոյ

թեամբ: նոքա որդեգրու=

Vgl. Berengaudus, 870-871.զեօթն դասս սրբոց, vgl. Bereng.Apok. 5,14. Auch sonst zeigt die Auslegung
893,

dieser Stelle mehrere Erweiterungen. -պէս Արիոս եւ այլք, Bereng. sicut fuit
որ-

Origenes
որդի

et alii multi, որպէս ես եմԱստուծոլ բնութեամբ, այսպէս եւ նո-քա որդեգրութեամբ, vgl. Bereng. Weiterunten
aber

(zu vs. 21), 873-4. Andieser Stelle
P. Lat.

Albert, 539a (wortlich aus Науто,117, 993, ohne Quellenangabe).

Komm. Apok. 5--7.
Fol. 92b.

[Anfang fehlt]... Արիւն ճնճղկին իջուրս կենդանիս խառնեցաւ 18, այսինքնգիրք եւ իմացումն [հին] կտակարանաց ինորս փոխեցաւ: Իսկ փայտիւն կետրոսի՝ 19Հայր նշանակի, զոպաիւն Որդի, զի նոճնԼիբանանու նմանեցաւ զոպտի ի հովիտսմեր: Եւ Սօղոմոն խօսեցաւ ի նոճիցն Լիբա--նանու մինչեւ ի զոպայն, որ յորմն ելանէ 20,այսինքն յաստուածութենէն եւ մարդկու>թենէն Քրիստոսի: Բրդովն կարմրով 21,
որ հրոյ գոյն ունի, -ննանակի ՀոգինԶի ի հինն եւ ի նորս՝

Սուրբ:
թիւն ի մկրտութիւնն,

սոքօք լինի սրբու_
Հօր եւ Որդոյն եւ Հոգոյն Սրբոյ:

որ լինի
Ի՜22

յանունն

ուսուցանել զայլս
գոլ, զոր նշանակէ

սուրբ գրոց, պարտ է հմուտ

որո՝ մի ճնճղուկն
ջուրն կենդանի: Ի վերա

կենդանի թացեալ եւ
զէնեալ լինէր եւ մի

րոտն եօթն [fol.
թռուցեալ 23 : Եւ բու

նէին 24, 93 a] անգամ արկեալ լի-
քսում որ նշանակէ զեօթն մեղաց արտա-եւ զեօթն շնորհացն ի ներս հեղումն :

10
Hs: ասի

19 VglLev.
Lev. 14, 4-7.

9, 19. 14, 4; vgl. dazu Num. 19, 6 und Heb.
203 Kon. 4. 33.Vgl. Heb. 9, 19.Нs զի.

Lev. 14, 5-7.Lev. 14, 7.
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Եւ յայլում տեղոջ ի Ղետացւոց 25 ասաց Տէր՝
Մօսիսի առնուլ նոխազ մի. եւ դնիցէ քա-
հանայն ձեռն ի վերա նորա եւ խոստովան
լիցի ի վերա նորա զմեղս որդոցն Իսրայէլի:
Արդ նայ որ զնոխազն յանապատ 26 տանէր,
նաեւ որ զէնէր, ոչ թողոյր ի բանակն՝
մինչեւ լուսանայր զինքն եւ մինչեւ յերեւ
կոյ : Այսինքն՝ Հրէայք, սպանողքն Քրիս-
տոսի, անսուրբ են, եւ ոչ մտանեն ի բանակ
եկեղեցո մինչեւ մկրտեսցին ի կատարածի
աշխարհի, ի լրունն հեթանոսաց27: Նոյնպէս
եւ զհաւն իմասցիս, որ նստեալ լինի ի վերա
ձագոցն 28 ի դաշտի 29-- Հաւն նշանակէ զայր
արդար, բոյնն զեկեղեցի, դաշտ զաշխարհա,
ձագք բարի գործքն, են: - Տեսի ձի սեւ:
Նշանակէ զօրէնքն, սեւն զստուերութիւնն,
զի միշտ՝30 քօղ ունէր ի վերա իւրոյ, որ
Քրիստոսիւ բառնալոց էր: Ունէր կշիւռ,
այսինքն զարդարութիւնն, որպէս այն. ակն
ընդ ական եւ ատամն ընդ ատաման3 եւ այլն:

6: Երկու լիտր ցորեան դենարի մի՛:
Ցորեան՝ նոր օրէնքս է: Եւ վարձ եւ

գինն մի դահեկան, այսինքն տեսութիւնն
Աստուծոյ, որպէս ասէ ... արկ զվարձս մշա-
կացն աւուրն դահեկան մի32, Երեք
լիտը գարի՝ դահեկան մի՛: Հին օրէնքն նշաւ
նակի, եւ երեք լիտր ասի զի սուրբ Երրոր=
դութիւնն յինքն ունի ի բազում տեղիս, որ=
պէս Աբրահամու երեք հրեշտակ 33 եւ այլն :
Եւ ձէթ եւ, գինի, այսինքն օծեալք Հոգով
սրբով եւ ուրախացեալքն ի Քրիստոս, ոչ
վասին ի սատանաէ եւ ի նեռնէն: Եւս երկու
լիտը ցորենոյն նշանակեն զՔրիստոսի երկու
բնութիւնն, եւ զսէր Աստուծոյ եւ ընկերին
յորմէ 34 բոլոր օրէնք եւ մարգարէք կա-
խեալ կան 35 в Եւս եւ երեք լիտր գարոյն նշաւ
նակեն զօրէնքն, զմարգարէքն եւ զիմա-
ցումն իւր : Նայեւ գինին եւ ձէթն նշանակեն
զներգործական եւ զտեսական կեանքն

7: Բացումն չորրորդ կնքոյն առ մար-
դարէսն վերաբերի, որք զգալուստ Քրիս-
տոսի տնօրէնութեան պէսպէս նշանօք

Lev. 16.
26 Hs: յայտնապէս(1).
27. ggl. Rom. 11, 25.
28 Hs: կազոյն.
29 Vgl. Deut. 22, 6.

Hs: մինչդ der Schreiber hat wohl 2 Cor.
3, 15: մինչ եւ ցայսօր im Gedachtnis gehabt.

31 Exod. 21. 24; Lev. 24, 20; Deut. 19, 21.
32 Mt. 20, 2.
33 VgI. Gen. 18.

Hs: յորս է.
3s Mt. 22, 40.
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սացին: Էբաց Քրիստոս զկնիքն չորրորդ
յորժամ էբաց զմիտս աշակերտացն՝ իմանալ

զգիրս 36: Այսինքն զոր ինչ արար Դաւիթ

ընդ Գողիաթու37, եւն: ԶՔրիստոս նշանակէ

Դաւիթ: Ընդդէմ Գողիաթու գնաց, յորժամ

յանապատ վարեցաւ 883 Ցուպ նշանակէ զա-
ռաքեալքն, մախաղ զմարդեղութիւնն, ...հինգ

քարինքն 39 զհինգ գիրն Մօսիսի: Եւ մի քա=

րով 40 էհար զսատանայ, զի թէպէտ Քրիս-

տոս ունէր զգիտութիւն հինկ գրոցն, սա-
կայն ի մին գրոցն, - այսինքն յԵրկրորդ

Օրինացն, էհար զփորձութիւնն սատա=

նայի 41, եւ ցպով սուրբ գրոց էհար զգլուխ

նորա: Կամ այսպէս: Քրիստոս ցպոֆն ըն-
թացաւ 22 յորժամ ի չարչարանքն եւ ի խաչն

մերձեցաւ: Քրիստոս սուր ոչ ունէր, այլ
սրօվ դիւին էհար 43 զդեւն 44: Սուր դիւին

է մահն եւ մեղքն, որով դեւն եմ ոյծ զմահ]
յաշխարհս 458 Զայս մեղս Քրիստոս ոչ ու=

նէր, զի մեղս ոչ արար եւ ոչ գտաւ անօրէ-

նութիւն ի բերան նորա 463 Այլ մահուամբ՝

մահացոյց զդեւն եւ ի մարմնո դիւին զըն-

տրեալսն իւ[ը] էհատ: Եւ տարան զգլուխն

Գողիաթու յԵրուսաղէմ 47, այսինքն Տէրն
զընտրեալսն իւր ի վերին Երուսաղէմ: _Իսկ

վասն Ելիաի՝ ասէ Տէրն - բազում այրիք էին

յաւուրս Ելիաի ի մէջ Իսրայեղի, յորժամ

փակեցաւ երկինք, եւ առ Սարեփթացի կին

մի այրի միայն գնաց, եւ բազում բորոտք

էին յաւուրս Ելիսէոսի, եւ ոչ ոք սրբեցաւ

բայց միայն Նէեման Ասորի48:՝ Ելիա

փախեաւ յԱքաբու [fll. 93 b] եւ թա-

քեաւ առ հեղեղատին Քովռաթա եւ ագռաւք

հաց եւ միս բերէին ընդ այգն եւ ընդ երեւ

կոյն 99, եւ հրեշտակքն հաց եւ ջուր 50, յոր-
ժամ հրեշտակքն սպասաւորեցին Քրիս-
տոսի, ասելով. մատեան հրեշտակք եւն]11:

Եւ ըմպէր ջուր ի հեղեղատէն Ելիա նշաւ

3 Luc. 24, 45.
31 1 Коп. 17, 40--51. 4,1-13.
. Vgl. I Kon. 17, 40.
. Vgl. 1 Коп. 17, 49.
. Mt. 4, 4 Deut. 8, 3; Mt. 4, 7 =- Deut. 6, 16;

Mt. 4, 10==DDut. 6, 13.
Vgl. I Kon. -17, 43.
Am$Rande: սպան
Vgl. 1 Kon. 17, 50-51.
Vg1. Rom. 5, 12.
I Pet. 2, 22; vgl. Hs. 53, 9
I Kon. 17, 54.
Vgl. Luc. 4, 25-27.",
Vgl. 3 Kon. 17.
Vgl. 3 Кon. 19, 6--.
Mt. 4, 11,
3 Kon. 17, 6.
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նակէ զՔրիստոս եւ հեղեղատն զօրէնքն և որ
սլակասեցաւ 53: Եւ ագռաւու[ք] նշանակինՀրէից քահանայքն : Մսոֆն հանապազորդ
զոհն առաւօտեան եւ յերեկոյեան: Եւ հացն
նուիրականն էր: Ըմպէր ի հեղեղատէն 54,զի ի պահպանութիւն օրինացն կայր, թլփա-տութեամբ եւ այլովք: Եւ ի գալուստնՔրիստոսի ցամաքեցաւ օրէնքն, որպէս ասէՏէր.
9Օվաննէս

ամենայն օրէնք եւ մարգարէք մինչեւ55: Եւ ասէ Տէր ՑԵսայի> մի՛ մաւ
տուցաներ ինձ այլ եւս զոհ, զի ընդունայնէ եւ խունկ ձեր պիղծ են ինձ. զամսագլուխսձեր եւ զչաբաթս ձեր ոչ ընդունիմ 56, Եւ
յայնժամ Եղիա գնաց ի Սարեփթաս: Սա-րեփթայն այրեցեալ թարքմանի: Քրիստոս

եկն ի Սարեփթա՝ յորժամ էանց առաքե-լովքն իւրովք ի հեթանոսս, որք հրով մե-լացն այրեցեալք էին 57 որպէս ասէ Յեսայի.
ամենեքեան դուք վառեալք հրով եւցով 58: Կինն Սարեփթացի 59 նշանակէ զեկեւ

բու
ղեցի հեթանոսաց եւ կամ զսուրբ Կոյսն է Եւ
նկանակ հաց Go նշանակէ զսկսբունք հաւա_
տոյն: Իսկ եւ ալիւրն 61 նշանակէ 62 զգործս
ողորմութեանն : Իսկ սափորն նշանակէզսիրտս ողորմածացն, երկու կրկուտն,որով եփի հացն 63, նշանակէ զվերին եւզներքին մասն բանականին, կամ նշանակէ
զօրէնսն եւ զմարգարէսն: Կերիցուք եւ մեռ-
ցուք 64: Մեք ուտեմք զի կեցցուք, սա, եւուտէ զի մեռ անի, զի հանճարն հեթանոսաց
զմահ գործէ : Եւս հացով հաւատն, իսկկայծակամբն սէրն եւ ապաշխարութիւնն
նշանակի, որպէս ասէ Յոբ. վասն այսորիկզիս յանդիմանեմ եւ ապաշխարեմ յորժամի փոշի եւ յաճիւնն նստիմ 65: Եւ նախ
Եղիաի արար եւ ապա իւրն եւ որդոցն 66
դի դարձ մեղաւորին նախ քարոզողին հաւմարեսցի եւ ապա դարձելոցն վարձատրու-թեանն Եւ սափորն ալերն 68 պակասեւ

53 Vgl. daselbst vs 7.54 Vgl. Ps. 109, 7.55 Mit. 11, 13.56 Is. 1, 13.
57 Verbessert aus լինէին,58 Vgl. Is. 50, 11.59 Vgl. 3 Kon. 17, Off.60 Daselbst vs. 13,
61 Daselbst vs.
62 Hs: նշանակեն

12.
63 Vgl. 3 Kon. 17, 12.64 Daselbst.65 Job 42, 6.66 3 Kon. 17, 15.67 Hs: վարկաարութիւնն68 Hs: ալիւրն
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ցաւ 69 մինչեւ ետ Տէր անձրեւ, այսինքն
շնորհքն ոչ պլակասի ի սրտից ընտրելոցն,
մինչեւ հասցեն ի փառսն, որ է անձրեւ երկ-
նային : Նոյնպէս Ելիսեէ 70 զՔրիստոս նշա-
նակէ, իսկ Նէման զհեթանոսս զլեցեայսն
գլխաւոր մեղօք: Ջուրն Յորդանանու 71
զմկրտութիւնն նշանակէ, յորմէ առեալ եմք
զեօթնարփեան շնորհքն: Իսկ գեեղական մե-
քըն 72 զվաճառող[ո] խորհրդոցն նշանակեն,
որք եւ բորոտին իսկ:

vs. 5 vgl. Berengaudus, 91]-913
-- զի նոճն Լիբանանու նմանեցաւ դոպաի ի

հովիտս մեր. Das ist eine Anspielung auf
eine Stelle aus der Sequenz ,Laetabundus",die im Dominikanerritus wie auch im Mis-
sale der Unitoren von Qrnyy (vgl. die arm.Hs 106, Suppl. arm. 71, der Bibl. Nat. in
Paris, Fol. 19b) in der Tagesmesse am
Weihnachtsfest gelesen wird: cedrus altaLibani conformatur hysopo, valle nostra.Եւ Սօղոմոն խօսեցաւ>>: այսինքն յաստուա.
ծութենէն եւ մարդկութենէն Քրիստոսի.

Vgl. etwa Rabanus Maurus, Allegoriae
Migne Pat. Lat. 112, 891. - Մինչեւ մկըր-
տեսցին ի կատարածի աշխարհի, ի լրունն
հեթանոսաց. Vgl. Bruno von Asti
Migne Pat. Lat. 164, 439.

VS 6 vgl. Berengaudus, 913--
914. Եւ ձէթ եւ գինի, այսինքն օծեալք
Հոգւով Սրբով ևւ ուրախացեա Քրիստոս
Vgl. Martinus von Leon, Migne Pat.
Lat. 209. 336: qui sunt refecti vino, id estSpiritu Sancto. uncti. ոչ վասին ի սա-
տանայլէ եւ ի նեռնէն, Weicht ab von В е-
rengaudu ne laeseris. cum ad iudi-
cantum veneris. --- Երեք լիտը գարոյն նշա-
նակեն զօրէնքն, զմարգարէքն եւ զիմացումնիւր, Einerseits stimm die abweichende Les-art <<երեք լիտը>>, welche der Armenier hieruberall gibt, auffallend ibbrrein mit der fir
Berengaudus, Migne Pat. Lat. 17, 913, Anm.71, als Variante bezeugten Lesung: etper tres libras hordei. Anderseits erklart Be-reng.: Et per tres bilibras (so bei Migne, 914,im Text) hordei Vetus Testamentum possumusaccipere, ео quod in tres portes ab Hebraeisdividatur: in Prophetas, in Legem, in Hagio-grapha. Nachher aber laBt er dieses folgen:

69 3 Kon. 17, 6.
TO Vgl. 4 Kon. 5.71 Daselbst72 vs. 10, 14.Daselbst vs. 20--27.
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Tres ergo librae hordei duplicantur, ut ad
senarium, qui perfectus est numerus, per-
veniant, cum Vetus Testamentum primo his-
torialiter, postea spiritaliter intelligitur. Der
Reportator durfte diese Subtilitat wohl nicht
richtig verstanden haben.

iss 7 vgl. Berengaudus, 915--
920.-- յորժամ էբաց զմիտս աշակերտացն
իմանալ զգիրս. Abweichend von Bereng.:
quando intelligentiam prophetarum docto-
ribus ecclesiae proebuit. vergleichen ist
hier wohl vielmehr Albert der GroB е,
der, 563A, zu Apok. 5, 2, von der Eroffnung
der Siegel im allg emeinen sagt: sigilla
reservavit, quando aperuit discipulis sensum
ut intelligerent scripturas. -- Այսինքն զոր
ինչ արար Դաւիթ ընդ Գողիաթու, եւն. Die
ungeschickte Ubergangsformel durfte vom
Reportator herruhren. -- Եւ հրեշտակքն հաց
եւ ջուր. Dieser biblische Zusatz stamm
aus einer anderen Episode der Elias-
geschichten. namlich aus 3 Kon. 19, 6 - 7.
Die Pluralform <<հրեշտակքն>> ist nicht richtig
und wohl auch das nachfolgende Zitat aus
Mt. 4, 11 veranlaBt. Կինն Սարեփթացի
նշանակէ զեկեղեցի հեթանոսաց եւ կամ
դՍուրբ Կոյսն - Hier, wie an mehreren an-
deren Stellen dieses Kommentars, wird eine
mariologische Deutung eingeschaltet, von
der Bereng. und die alteren Lateiner noch
nichts wissen. Երկու կրկուտն, որով եփի
հացն, նշանակէ զվերին եւ զներքին մասն
բանականին, կամ նշանակէ զօրէնսն եւ զմար_
գարէսն. Nach Bereng. 918, bedeuten die
zwei Holzsticke die ,errores gentilium ...in-
soweit sie einerseits aus der Philosophie,
anderseits aus der Dichtung ihren Ursprung
haben. -- Իսկ կայծակամբն սէրն եւ ապաշ-
խարութիւնն նշանակի Auch hier hat der
Berengaudustext durch ungeschickte Kur-
zung gelitten. Nach в. deutet namlich die
Asche (es handelt sich ja 3 Kon. 17, 13
um einen ssbbeinericius sanis*) auf
BuBe, und daran schlieBt sich dann der
Text aus dem Buche Job. մինչեւ հասցեն
ի փառոն, որ է անձրեւ երկնային. Be
rengaudus: usque dum Dominus ad in-
dicium cum omnibus sanctis veniat. VgI.
aber Rupert von Deutz. Migne Pat
Lat. 167, 1242.-- Իսկ Նէեման զհեթանոսս
զլցեալոն գլխաւոր մեղօք, vgl.Isidorvon
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Sevilla, Migne Pat. Lat. 83, 13. -- Իսկ գեւ
եղական մեղքն զվաճառողս խորհրդոցն նշա-
նակեն - Bereng. sagt: eos designat, qui doc-
trinam suae praedicationis hominibus ven-
dunt. Vielleicht eine polemische Spitze gegen
die nichtunierte armenische Geistlichkeit, der
von den Unitoren Simonie bei der Sakra-
mentenspendung vorgeworfen wurde.

(SchluB folgt.)

Ս. ՆԵՐՍԷՍ ՇՆՈՐՀԱԼԻՈՅ

ԳՈՎԵՍՏ Ի Ս. ԱՍՏՈՒԱԺԱԺԻՆՆ Ի
ԽՆԴՐՈՑ ՄԵՖԻՆ ԹՈՐՕՍԻ

Ս. Աստուածածնի նուիրուած այս Գու

վեստի տաղս պահուած է Երեւանի Պետական

Թանգարանի Թ. 372 Գանձարան-Տաղարա-

նին մէջ, որ գրուած է ԺԴ, դարու երկրորդ

քառորդին, հաւանօրէն Երզնկայէ ծագած

գաղափար-օրինակ՝ մը վրայէն: Իր ամբող-

ջութեան մէջ անծանօթ էր տաղս՝
Տաղին խորագիրն եւ սկզբնաւորու=

թիւնն է.
Աստուածածնին Գովեստ ի Ներսիսէ

կաթողիկոսէ ասացեալ:

Նոր երկինք յերկրի արփւոյն պարունող,

Ծագողի ծագող...
փ. Իմանալի սերոբէ, Բանին աթոռ քե-

րոբէ...
Երրորդութեան անեղին յաւէտ ի նոյն

միշտ Էին:
Տնակապ գրերը կը յօդեն.
ՆԵՐՍԷՍԻ ԳՈՎԵՍՏ ԱՍՏՈՒԱԾԱԾՆԻ Ի

ԽՆԴՐՈՅ ՄԵԾԻՆ ԹՈՐՈՍԻ Է.
Երեւան, Պետ. Թանգ. Թ. 372, թղ.

266ա--268ա:
Տաղս ամբողջութեամբ թէպէտ այս ձե-

ռագրին մէջ միայն պահուած է, բայց անկէ

մասեր կը գտնուին ուրիշ Գանձարաններու

եւ Տաղարաններու մէջ ալ
Ա. Մասը, որուն տուները կը կապեն

<<Ներսէսի>> ունինք Երեւանի Թ. 372, թղ.
54ա-55p: Պարիս, Ազգ... Մատ. Թ. 79,

335ա (ասկէ օրինակուած Վենետիկ,թղ
Թ. 294, թղ. 81ա, Սարգիսեան, Ցուցակ,

էջ 1068): Վենետիկ, Տաղարան, ԺԲ.
է՛ջ 4: Ասկէ տպագրուած է Տեառն Ներսիս՛

Բանք չափաւ, Վենետիկ, 1830, էջ 366:
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